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386 AOXHIH^.

T^. nexe 25.A.rtiHX xe -f-ftboT nA.j< cj^-f xe ^.Kep-

n^.jULenfT o-iro^ juLueKX^ ftccoK nriHeTep^.v^.n^.it

JULJULOK.

Xh. oto^ A.qT-cjortq hxe 2^^.niHX ^.qonrooJUL oto^^

n^.vreXoc fiTe cf^-f ^.qx^^e Afi.B.^.KOTJUL rtovg^oi"

^ert oT^jO-f e£,pHi eneqjuL^..

Ko. noifpo 2^e ^.qi ^ert niJUL^.^ f fie^^oo-y A.qep-

^hS-I e2^A.niHX <Lqi ^ixeit niX^.KKoc ^.qxoTojT-

g^Hune ic 2^.^.niHX nA.qg^ejuLci ne.

JUL. ^.qcocy ejS.oX ftze nonrpo ^eit oTnicg-f ftcJULH

oYog^ uex^.q xe fteoK oTitioji- uoc c{)-f n2iA.itiHX

OTO£, ^.qeitq efiajcjoi.

JjlK. itH 2ie eToi fteTioc eueqx^-Ko A.q^n-OT
euiX^.KKoc ^.TJULOT ftoTg^oi" ^eit oT^oi" juLueq-

JULOO.

-fg^Op^.CIC JJLJUL^.^ lA.

Z. ft^pHi 2^e ^eit i-JUL^.£^ V ftpojuLUi ftxe KTpoc
uiuepcic cj)HeTA.q6T ft^JULexovpo ftnre jS.^.fi.TX(jJit

^.T^Tcbpu fioTc^.xi efi.oX ft2^^.niHX cJ^HeTe ueqpA.it

Ue fi.A.X2v.A.CA.p OTJULHI UC UICA.XI.

K. ^.ItOK 2iA.ItIHX ItA.iepItHCT-eTHt ftKZ! fte^OOT

OJA. pOT^I AJLJULHUI JULUIOTCJOJUL flOTA.q OT2^e JUL-

UICCO ftOTHpU iiLUieCJO^C JULJULOI ftOTIteg^.

V. A.cajcjoui JULJULoi eio^i epA.T- exeit ct)iA.po uiti-

vpoc A-OT^cjoB. 6cbpu itHi e£.oX.

^. nA.inA.T ^HUue ic uiqTOT ohot ftTe Tc{>e

ItA.T^IOTi e^pHI ecJ)IOJLJL ftitioj-f

.

e. A.mA.T e^ ftenpiou A.Ti e£,pHi ^eit c{)ii.po

eToi itgjO-f ejuLA.cijcjo.

£^. ui^oTiT ftoHpioit eqoui uoTXA.fi.oi epe oTort

^A.UTen^ epoq juLcj^pHi" ftoTA.HToc nA.mA.T ue
ojA. ftTOT^cjoX ftueqTeu^ oto^ A.Ti" nA.q ftOT-

^HT ftpcJOJULi A.q6^i epA.Tq exert ueq(^XA.TX.
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37. Dixit Daniel ; Glorifico te, Deus, quia recorda-

tus es mel, et non dereliquisti diligentes te.

38. Et surrexit Daniel, et comedit. Et angelus Dei

restituit Abbacum confestim in locum suum.

39. Rex autem venit die septimo, ut lugeret

Danielem : et venit ad lacum, et aspexit, et ecce

Daniel sedebat.

40. Et exclamavit rex voce magna, et dixit ; Mag-

nus es, Domine Deus Danielis. Et extraxit eum.

41. IUos autem qui causa fuerant perditionis ejus,

projecit in lacum, et mortui sunt in momento co-

ram eo.

VlSIO DECIMA QUARTA.

1. Et anno tertio Cyri Persae, qui cepit regnum

Babylonis, revelatus est sermo Danieli, cujus nomen

est Baltasar ; et verus est sermo.

2. Ego Daniel jejunabam dies unum et viginti usque

ad vesperam quotidie : non comedi carnem, neque bibi

vinum, et non unxi me oleo.

3. Factum est mihi, cum starem ad fluvium Tigrim,

res mihi revelata est

:

4. Vidi, et ecce quatuor venti coeli ferebantur in

mare magnum.

5. Et vidi quatuor animalia escendentia in fluvio,

valde terribilia.

6. Primum animal simile erat urso, habens alas

sicut aquila; et videbam donec dimotae sunt alae

ejus, et datum est ei cor hominis, et stetit super

pedes suos.
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f . niJULA.^ S rtoHpion eqoni itoTCA.px ftpujJULi

n^.qoi n^o-f ejUL^.cija3 oto^, nA.qo^i ep<Lxq ezen

neqcc{)ip it^.in^,T epoq ne cy^. ftT-o-vKuocy ftv JULJUte-

poc ftTe puuq oifo^j uijul^.^ ^ jULJULepoc ftxe pcjoq

n^.qx^.xpKOTT Tie n^.m.LT ne oj^. ftT"OTc{)CJopK ft-

neqrt^.z^i e^oX^ert ptoq.

H. rn.ajL^.^ V fteHpiort eqoi juLci^pH-f- ftoTn^.p2.A.-

Xic epe ^^.rtxen^ epoq epe ^ ftA.c{)e epoq eqoTCJOJUL

rt^coXejuL eqxcjop eKoX ixftKeceni.

0. uiJUL^.^ A ftOHpion rtA.irtA.T epoq eqoi jul^)-

pni" ftoTJULonfT eqoi ft^o^" eKoXo-rxe rtiOHpion

THponf eT^.Tcgcjoiti ^^.xcjoq.

1. ^.Ti" n^.q ftonre^oTcii rteJUL OTrtioj^ ftzojUL

rteqxix ^^.nKertmi rte rteqieS. ^^.n^ojuLT rte eq-

OTCJO^ eqoTox^ex eq^oAJL^ejUL juLiTKeceni ^^,-

p^.TOT nneq(^X^.TX.

iZ. ^.in^.T ei ftT^.n eT^.Ti eftajcjoi c6en TeqA-cJ^e

OTO^ A.in^.T eKeKOTXi fiT-^.n ^.qi eftojcjoi ^^.Ten
nii ftT'^.n ^.T f nA.q ftoTnioj^ fteg^oTcii nejuL ot-

xojUL ecxop.

lE. ^.inA.T Ke ^ ex^-Ti efiajcjoi c^. x^.(5h JULJULoq

oTo;p, ^.m^.T eKe ^ eT^-Ti eftajcoi juLenenccjoonr th-
poT epe nioT^-i nioT^.i ctje&moTT" oTog^ n^.i 2^e

THpOT CeTpI JULIO.

IV. ^.iccjoTeJUL eoTCJULH ^qxcjojuLJULoc nni xe 2^^.-

nmX cJ^pcjojULi ftnienioTJULii ipieJtJLi enneT ^.KnA.T

epcjooT inoK ^^e nexm n^.q xe ncjoc oToncgxojuL

ijLJULoi ctj^. ene^ eeJULi ipecyxeJUL ot^.i 6Tjulcjoix

nni.

iS. 4LixoTajT- ^.in^.T eoT^-vreXoc ftxe 4>i" eqo^i

ep^.Tq CA, oTTn^.JUL ixJLJLoi epe neqTcng^ oi itoTCJO-

mi ejuL^-ojcjo ^.lep^oi" ^.i^ei e^^pni ^ixen niKA.2>i-

le. -LqijULoni ijLJULoi ftxe ni^.vveXoc ^.qTA-^oi

ep^.T nexd.q nni xe o^i ep^.T"K exen neK6^.X^.TX

riT-^.TA,JULOK enHeen^.aj(joni ^ert T^^.fi ftxe ni-

CHOT.
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7. Secundum animal simile erat carni hominis,

valde terribile, et stetit super latere suo : et videbam

illud donec frangerentur tres partes oris ejus, et

quarta pars oris ejus firma erat: et videbam donec

dentes ejus ex ore ejus evellerentur.

8. Tertium animal sicut pardalis erat, habens alas,

et habens quatuor capita, vorans cito, et reliqua

dissipans.

9. Quartum animal quod vidi, sicut leo erat, om-

nium animalium quae fuerant ante illud, maxime

terribile.

10. Data est ei potestas, et magnum robur : et ma-

nus ejus ferreae erant, et ungues ejus aenei erant;

vorans erat, masticans, et conterens reliqua pedibus

suis.

11. Et vidi decem cornua, quae ascenderunt e ca-

pite ejus, et vidi aliud parvum cornu, quod ascendebat

juxta decem illa cornua ; et data est ei magna potestas,

et robur insigne.

12. Et vidi alia quatuor, quae ascendebant ad sini-

stram ejus, et vidi quatuor alia quae ascendebant

pone illa omnia ; unumquodque differebat ab altero,

et omnia haec conficiebant novemdecim cornua.

13. Et audivi vocem dicentem mihi ; Daniel, vir

concupiscentiarum, scito ea quae vidisti ; Ego autem

dixi ei
;
Quomodo unquam scire possum, si nemo me

manuducat ?

14. Et adspexi et vidi angelum Dei stantem ad

dextram meam; et alae ejus erant lucidae valde; et

timui cecidi^?^e super terram.

15. Et prehendit me angelus, et constituit me super

pedes meos, et dixit mihi : Sta super pedes tuos, ut

nuntiem tibi quae fient ultimis temporibus.
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iF. ni ^ noHpioit eT^.Krt^.-if epuoo-r 2^ juiJULex-

OTpo ne OTo^ TxioHpion eT^.Krt^.nf epoq eqoi julcJ>-

pH-f fionfX^.^oi c{)^.i ue noTpo rtTre itmepeic qn^L-

A.jULoni juLniKA.2^1 ftcpite ftpoJULRi JULenertcA. n^-i

qn^.T"<LKo nejuL T~eqjULeT"ovpo qnA.xejULXOJUL ^.n

oj^. ene^.

i^. niJULA.^ K noHpion eTA.KnA.nf epoq eqoni

no'jfcA.p2, ftpaoJULi cJ)a.i ne uoTpo ftTe nipuojuLeoc q-

nA.A.JULoni JULUiKA.^1 i>.c{)pHi" ftoT£.enmi qnA.c{)(jopaj

efi-oX ^ixuoq qnA.aja3ni ^en otxojul clja. niKA.£,i

ftnieoA.Tcy oto^ qnA.epoTpo £,ixen fiKA.^i julo aje

iJi ftpoJULni.

Ih. A.XXA. i"noXic ftTe -fjULeTOTpo qnA.xejUL-

xojuL epoc A.n oja. nxoTXUDK eKoX ftxe g^A-neg^ooT

eToaj.

10. niJULA.^ V ftenpion exA.KnA.T epoq eqoi xk^-

pwf ftoTnA.p2^A.Xic c{)A.i ne noTpo ftni£,eXHnoc q-

nA.epoTpo ^ixen fiKA.^i ftoTojo ftpojuLni nejuL X
fte^ooT oTo^ TeqjuLeTOTpo nA.JULOTn eEioX A.n

ojA. efi-oX.

K. niJULA.^, ^ ftOHpion eTA.KnA.T epoq eqoi sjl^-

pwf ftoTJULOTi c{)A.i ne noTpo ftTe nenojHpi enic-

JULA.HX.

KA.. TeqjuLexoTpo nA.ajuoni g^ixen nKA.2^1 ecxop

eJULA.ajuo e£,A.njULHaj fte^ooT.

kE. -fJULeTOTpo eTejuLJULA.T A.cnA.ajuoni efi.oX-

^en firenoc ftA.^pA.A.JUL e^oX^en 06.03^1 ftcA.ppA.

TC^IJULI nA.jS.pA.A.JUL.

Kv. cnA.TA.Ko ftnmoXic THpoT ftTe nmepcic

nejuL nipuDJULeoc nejuL ni^eXnnoc oto^ le ftoTpo

nA.ajuoni ^ixen ftKA.^i e£.oX^en nirenoc eTCJUL-

JULA.T efi-oX^en nenojnpi ftnicjULA.HX oja. tixuok

ftTOT^A.H eonA.ajuoni.

KA. niJULA.^ i ftoTpo eenA.ajuoni eKoX ft^HTOT
qnA.ajuoni JULcJ^pni" noTfipoc{)HTHc Tnni ftTe neq-

pA.n Tqe qnA.Tpi ftoTAiKeocTnn qnA.i" ftoTuoiK ft-
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16. Quatuor animalia quae vidisti, quatuor regna

sunt : et animal quod vidisti simile urso, hoc est rex

Persarum : possidebit terram quingentos quinquaginta

quinque annos. Deinde perdetur cum regno ejus

;

non corroborabitur in aeternum.

17. Secundum animal quod vidisti, simile carni

hominis, hoc est rex Romanorum : prehendit terram

tanquam ferro, et expandet se super ea; et habitabit

in exercitu usque ad terram Aethiopum, et regnabit

super terram nongentos undecim annos.

18. Sed urbis regni non potietur, donec impleantur

dies multi.

19. Tertium animal quod vidisti, quod erat sicut

pardalis, hoc est rex Graecorum : et regnabit super

terram mille annos et triginta dies, et regnum ejus

non permanebit ad finem.

20. Quartum animal quod vidisti, quod erat sicuti

leo, hoc est rex filiorum Ismaelis.

21. Regnuni ejus erit super terram valde potens,

multos dies.

22. Regnum illud erit a genere Abraham ex serva

Sarae, uxoris Abrahami.

23. Perdentur omnes urbes Persarum, et Romano-

rum, et Graecorum ; et novemdecim reges erunt super

terram a gqnere illo, e filiis Ismaelis, usque ad imple-

tionem finis eorum erunt.

24. Decimus rex qui ex iis erit, erit sicuti propheta

:

et numerus nominis ejus est trecenti nonaginta novem.

Faciet justitiam, et dabit panem esurientibus, t»^ vestes
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nHexg^oKep onf^e^co) nrtHeeS.HCLj onro^ qrt^.ipi

noTcuoi" itrtHeToi jlkKuok T-eqjULeTn^.HT n^.4)Uopaj

e&oX ^ixert iTK^.2^i THpq nejut oT2^iKeoc7rrtH cy^.

e^pm efi6Tci ftxcf^e.

Ke. niJUL^.^ iJi fto-ypo eert^.ajcjor[i eKoX ft^HXOT
qn^-ipi fio-r^^ftxonc ^ixen fiK^.^i THpq qn^.T^.Ko

ft^A.njuLOTnKftxix ft^.pxeoc.

kF. qn^.^ox^ex ftnHexojon ^ixen fiK^.£,i ft-

TeKcgxeJULxejUL c{)HeT-ctjon onf2^e neTi" e^oX e-rqi-

i.^ojUL THponf fiA^E ftA.&0T- ecycou ipecy^.n ^'f

hT€ Tc{)e obonfft^HT e^pni exuoq TeqjULeTonrpo

n^.JULOTn eKoX ftljL ft^.KoT.

K^. niJUL^.^ lE ftoTpo eon^.cijcjoni e&oX ft^HTonr

TeqjULeTonrpo n^.aj(joui ecxop k^-T^. ni£,^.u ftTe

puoq.

KH. qn^.ipi ^ixen ftK^,2^i ft^^.n^(joB. eTci>on^

^en TeqjULeTOTpo aj^, ftTOTepcycJ^npi ftnneTeq-

n^.^.ITOT.

Ke. oTon oTJULHcy juLUoXeJULoc n^.ajaoni ^en
TeqjuLeTOTpo ^en t^^.h ftTe nicHOT onron ot-

oTpo n^.cyeopTep ftojULeTOTpo THpc nnenajnpi

ftnicJUL^.HX fipjuL^ ftpojuLni.

X. oTo^ ^en i-JUL^.^ pi ftpojuLUi ftTe TeqjuLe-

TOTpo oTon oTUoXejLR-oc n^.aja3Ui ^en TeqjULni"

neJUL niee^.Taj.

KK.. nenojHpi enicjuL^.HX n<Lepoc epcooT oj^. ftTOT-

^cjdX e-fuoXic fiTe i"JULeTOTpo cTecoT^ ^.n Te.

x5. cen^.oTCJopu ncooT eTKcoi" ftcA. oT^ipnnn

cen^.i^ noooT ftoT^^.T nejUL otuot^. eqooj cenA.-

ojuoui eTi" ^co^f noooT ^en nieoA.Taj.

?\r. uiJULA.^ ir ftoTpo een^.ajaoui efi^oX u^htot
jULJULon n^.iajou ft^HTq ^.n euTHpq otac ^o-f

jULueqjULeo eKoX TeqjULCTOTpo nA.JULOTn e&oX
e^A.nKOTXi fte^ooT 2^eoc.

A^. uiJUL^.2, lA ftoTpo een^.ajuoui eKoX ft^HTOT
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nudis, et liberabit eos qui servi sunt. Misericordia

ejus dispergetur super terram omnem, et justitia ejus

usque ad altitudinem coeli.

25. Undecimus rex ex illis erit, et faciet injustitiam

super terram omnem, et perdet manufacta antiqua.

26. Et persequetur eos qui sunt super terram, ut

non reperias inhabitantem, neque resistentem. Omnes

gement quadraginta et duos menses. Si Deus coeli

eum patienter tulerit, regnum ejus durabit quadra-

ginta menses.

27. Rex qui ex illis duodecimus erit, regnum ejus

erit validum juxta judicia oris ejus.

28. Faciet super terram opera perversa in regno

suo, ita ut homines admirentur ea, quae fecit.

29. Multa bella erunt in regno ejus. Tn fine tem-

porum rex quidam turbabit totum regnum filiorum

Ismaelis centum quadraginta septem annos.

30. Et anno centesimo decimo regni ejus, erit in

medio ejus bellum cum Aethiopibus.

31. Filii Ismaelis dominabuntur super eos donec

depraedati fuerint urbem regni, quae non sancta est.

32. Et mittent ad eos petentes pacem; et dabunt

eis argentum et aurum multum, et dabunt eis tribu-

tum in Aethiopia.

33. Rex qui erit ex illis decimus tertius, omnino

non habitabit in eo regno, neque timebunt eum : et

regnum ejus durabit paucos dies in ignorantia ^.

34. Qui ex illis erit rex decimus quartus, accipiet

^ Verbum Arabicum est J^sLIj in ignorantta.

VOL. 11. 3 E
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qn4L(5T fionf rtoTfi. rtejut onf^A.T- eqocy qn^.i~2^^.n efi-

K^.^1 ^eit oT2^iKeocTrtK.

Xe. qnA.ea30Ti~ noTUoXejULoc ^ert x^-*^^ ^'^^

XHJUti juLTon juLJULoq ^en noT^ici nejUL noTqi-

i.^OJUL.

xF. nieo^.Tcij n^.(5nexuooT n^.q ^.n eiiT"Hpq ot-

2^e cen^-i" ^twi" n^.q ^.n oTon oTUoXeJULoc n^.-

ojtjoni ^en uik^.^^^ ^"^^ nipaoJtJLeoc ^en nie^ooT

eT-eJULJUL^.T.

xf. nieo^.Tcy cen^.epnoXejuLin nejuL nic^. nxe
(J^pKc cen^.cgtoX nnii"juli neJUL niK^.Ki TKpoT nxe
^KJULi cijA. nxoT<^o^ ei~^^.Ki CT^. J<Xeon^.T-pA.

Koxc ^en ct)juL^.pKc enre ojjuLOTn Te.

XK. JULenenc^. nA.i noTpo nTe i~cTpi^. n<Lcao-

T"ejuL qn^,ep^o^ en^^.e xe inmoXejULoc ^(jonT

epoq.

Xo. OTO^ efi^^.e eqn^.ceJULni T-eqjULeiroTpo n^.-

o^i ep^-Tc nK^.X(joc.

AJL. JULenenc^. n^.! qn^.T"(Jonq nxe ot^.Xot e^oX-

^en nencijKpi enicjuL^.KX exe <^z.i ne niJUL^.^^ ^
ftoTpo een^.aj(joui cSloX it^KTOT.

JjlK. qn^.ajaom eqn^.cijT ^en T^eq^TX^ xjl^-

pKi" JULnifi.enini qn^.x^ nTeqcKqi cij^. nipaoJULeoc

Teqxix noTin^.JUL exen nieeA.Tctj qn^.ttjaoni h^o S
nejuL Xa.c 5.

julE. e^pKi ^en nie^ooT ftTe T^eqjULeTOTpo

oTon oTnioj-j- ftcyoopxep nA.cijaoTti ^ixen ftKA.2,1

TKpq OTO£, qn^.ajaorti xe ueqcA.xi eqn^.cijT jul4>-

pK^- ftoTXP^-^J^-

AJLV- niee^.Taj nA,ini nA.q ft^^.n2^aopon oTnoTfi.

neJUL oT2>^T neJUL oTJUL<LpvA.piTKc oTo^ qn^.^ao

efi-oX JULueq^ici exen oTonni£.en.

JUL^. qn^.epexJ^^^^'^^'^^^ ftoTJULKoj ftK^.^i

ftTeq£,ex^aoxoT oto^ ftnoTci ftaoiK nejuL nie^ooT

TKpoT ftTe TeqjULeTOTpo oT2^e ftne ^ipKnK ojaoni
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aurum et argentum multum, et judicabit terram in

justitia.

35. Congregabit bellum in Aegypto, ut Aegyptus

commoretur in molestia et suspirio suo.

36. Aethiopes se ei neutiquam submittent, nec tri-

butum ei dabunt. Et erit bellum in terra Romana

in diebus istis.

37. Aethiopes bellum gerent cum locis Meridiona-

libus ; depraedabuntur vicos et urbes omnes Aegypti,

donec perveniant ad urbem quam Cleopatra aedifica-

vit in Aegypto superiori, quae Shmoun est.

38. Post haec rex Syriae audiet id, et timebit finem,

quia bellum ad eum appropinquavit.

39. Et in fine regnum ejus constituet, et bene sub-

sistet.

40. Post haec surget puer a filiis Ismaelis, hic est

rex decimus quintus, qui erit ex illis.

41. Durus erit sicut ferrum in anima sua, et ex-

tendet gladium suum usque ad Romanos, et manus

ejus dextra super Aethiopes: erit faciei duplicis, et

linguae duplicis.

42. In diebus regni ejus magna erit perturbatio

super omni terra, et sermo ejus durus erit, sicut

ignis.

43. Aethiopes apportabunt ei dona, aurum, et ar-

gentum, et margaritas, et imponet laborem suum om-

nibus.

44. Et captivas ducet plures terras, ut aftiigat eas,

et non satiabuntur pane omnibus diebus regni ejus,
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ftrtie^ooT itxe TeqjULexoTpo oto^ oTJUiHcy ftctjuoX

rtA.aja3ni ^en iteqe^^ooT.

juLe. niJUL<L£, jF ftoTpo eenA.ctja3ni eS.oX ft^KTTOT

jULJULort noXejuLoc rt^.aja3ni ^ert nreqjuLexoTpo

oT2^e fteoq ^ojq qrt^.epuoXejULirt neJUL £,Xi ^.rt.

XjlF. cen^.-f" rt^.q ftoTrticyi" ftcKOT ft^ipKrtiKort

oTo^^ TeqjULeTOTpo rt^.o^i ep^.Tc ^en otcuo-

oTxert.

Jx^. uiJUL^.^ i^ ftoTpo eon^.aja5ni efi.oX ft^KXOT
oTort oTTioXeJULoc n^>.aja3Ui oTxa^q neJUL neqvertoc

^^.i eTe neqp^.rt rtA.ipi nxs.^ ftkni.

XjLH. qrt^.xa3rtq ftxe ot^,i eKoX^ert ueqvertoc

ftxeqepuoXeJULirt rtejULA.q qrtA.(Joxi rtca^q oj^. e^-
pKi ex^JULi rtejUL nixP^-^^ ^"J"^ T~eqjULeTroTpo.

JULO. OTO^ qrt^.x^ jULueqrertoc ftcajq rteJUL neq-

jULKoj OTO^ qrt^.cii" ftrtixpHJUL^, eS.oX ^ert rti^ip

rteJUL rtiJUL^.ftJULoaji.

rt. eqnKOT 2^e e^^pKi exHJULi rtejUL rtixP»-*^^

OTO^ qn^.i ecf)jL«,^.pKC ^en x^-^^ eqoTajoj eg^ajX

ecoTfi^^.rt T^uoXic ftrtiee^.Taj rtejUL ficeui ftrti-

XPHAX^..

rtZ. oTo^ qrt^.^oefi-eq ftxe ot^.i eB.oX^ert ueq-

vertoc ^ert nic^. ftxe <J)JUL^.pHc uxhaxi qrt^.cuXi

jULTtcKUi itTre rtixPHAJ^*?-

rtE. uiJUL^.g^ iH fioTpo eert^.aja3Ui efi.oX ft^KTOT

^ert TT^-pxH ftxe TeqjULeT-oTpo oto^ qrt^.ipi ft-

^^.itrtioji- jULuex^a^oT ftoTojo rte^x c rte^x ^ fte-

£,OOT.

itr. oTo^ oTUoXeJULoc rt^.aja3Ui ^ixa^q ^en
nic^. eT-cA-ueJULenT- qn^.(rr ijLUi"(5po oja. uieg^ooT

ftnre ueqjULOT.

itA. JULenenca^c qn^.T-a3nq ftxe ota-Xot e£.oX-

ft^KTOT exe ueqojHpi ue exe ^a.\ ue uijul^.^ le

noTpo eenA.aja3Ui efi.oXn^KTOT eTnA.xc{)oq v^.p

efi.oX^en venoc 5 ueqiaJT 2^e oTeKoX ue ^en
nenojKpi fticjUL^.HX xeqjUL^.T oTpa3JL*.eoc xe.
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neque pax erit diebus regni ejus, et multa praeda

erit diebus illius.

45. Quoad decimum sextum regem qui ex illis erit,

non bellum erit in regno ejus, neque ipse etiam belli-

gerabit cum quopiam.

46. Dabitur ei multum temporis pacifici, et regnum

ejus stabit in rectitudine.

47. Quoad decimum septimum regem, qui ex illis

erit, bellum erit inter eum et genus ejus, et nomen

ejus faciet numerum QQQ.

48. Exsurget unus e genere ejus ut belligeret cum
eo, et persequetur eum usque in Aegyptum cum divi-

tiis regni ejus.

49. Et relinquet genus suum, et multitudinem

suam, et disseminabit divitias in plateis et habitatio-

nibus.

50. Descendens vero in Aegyptum cum divitiis, et

abibit versus meridiem in Aegypto, volens depraedari

Esouban % urbem Aethiopum, cum reliquis divitiis.

51. Et occidet eum unus ex genere ipsius, in regi-

onibus meridionalibus Aegypti, et toUet reliquias di-

vitias.

52. Et rex decimus octavus, qui ex illis erit, in

initio regni sui, faciet magna mala, et mille et ducen-

tos et sexaginta dies.

53. Et belhmi erit adversiis eum in regionibus sep-

tentrionahbus, et victoriam obtinebit usque ad diem

mortis suae.

54. Deinde surget ex iUis puer, qui filius ejus est

;

hic est rex decimus nonus, qui erit ex iUis, genera-

bitur enim e genere duphci : pater vero ejus ex fihis

Ismaehs est, et mater ejus est Romana.

^ Arabica versio habet ^j^^^^^ Asouan.
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rie. oTon onfiioXejULoc n<Laja5Ui ^ett x^-*^^ neJUL

^cnrpii ftKX nA.fi.0T-.

nF. TonfCHqi VA.p n^^^i n^HXOT ixJULin juljulco-

OT ^en nmoXejuLoc nioTpo exejuLJULA.nf ^i^i e^e
neqpA.n Tpi nxs^^ ennni oto^ eqjuLdT-f" exe v

npA.n exe n^.! ne juC&ijuLeTioc nejuL "ixA^KKe nejUL

CA.pA.TlI^OC.

nf . qn<LepoTpo VA-p eqoi nA.XoT nT"eqipi n^A.n-

nioj-f juLTieTr^aooT qnA.oTA.^cA.g^ni nniioT2^A.i th-

poT eT^en jula.i nifi.en nceTA.cocJooT eiXHJUL

nKA.£,i THpq nA.cyoopxep <i)en nieg^ooT ftTe xeq-

jULeTOTpo ojA. itTOTi- noTpuojULi efi.oX^A. oTno-

JULICJULA. nOTCOTT.

nn. oTg^o nA."rcyini eTe JULJULoq oTog, qnA.ep-

n(jofi.cij ni-g^oi- fiT-e cj^-f

.

no. qnA.ep4)JULeTi ^.n juL<^nojULoc nicJULA.HX ne-

qicjoT" oT2^e T^eqjULA.T xe oTptJOJULeoc Te qnA.aj(joni

eqoi neTOA.T-Hc OTOg, npeqoi^i nnA.T niB.en.

2^. qn^-^coTefi. noTJULHoj eTOTtJOJUL nejuLA.q ^\-

xen -fT^p^.ue^A. j6en ^^.nT^co ftTe ^A.ncJ)A.^pi

JULJULA.VIA. oTon ^A.nniaj^ najcoq nA.ctj(joni ^en
nie^^ooT eTejuLJUL4LT.

gZ. 'fcTpiA. nejUL nKA.^1 nniioT2^A.i qnA.A.iTOT

npejuL^e oto^ i^A.nA.ToXH nejUL x^-*-*-^ qnA.i-^ici

ncooT qnA.oa3aj n^A.neuicToXA.pioc ^en x.^^^-
'^K. i-A.nA.ToXH 5 nejuL v exen noTepHOT ^en

OTpOJULUI nOTOJT ft^^pHI ^eU OJULeTOTpo JULc{)A.I

eTe uiJULA.^ lo ue qnA.ajini ftcA. ot^a.u A.n oT2^e

oTJULeoJULHi A.XXA. qnA.ajini ncA. otuotS. nnA.T

nifien.

^v. oTog^ qnA.ouoaj noTeuiApouoc ^en nicA.

fiTe i"A.ct)piKiA. nejuL oTnicyi- juljulhoj oto^ quA.-

ojtuui nxe otuoXcjuloc ^en TeqjULni- nejuLcooT.

^^. cenA.q(joi- eKoX juluijulhoj eoneJULA.q quA.-

2^ejuLci ^en nicA. fiTe i-A.cJ)piKH nejUL nHeonA.ceui
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55. Belliim in Aegypto et Syria erit menses unum

et viginti.

^Q. Gladium enim eorum projiciet in illos ipsos in

bello rex ille, cujus nomen faciet numerum QQQ ; et

vocabitur tribus hisce nominibus ; Mametios, et Challe,

et Sarapidos.

57. Regnabit enim dum puer erit, ut mala magna

faciat, et mandabit omnibus Judaeis ubique, ut re-

deant ad Jerusalem. Omnis terra perturbabitur in

diebus regni ejus, donec tradiderint hominem e nomis-

mate uno.

58. Et sine pudore est, et obliviscetur timorem Dei.

59. Non recordabitur legis Ismaelis patris ipsius,

neque matris ipsius, quod Romana sit ; erit arrogans,

et ebriosus omni hora,

60. Occidet multos comedentes cum eo super men-

sam per potus incantationum magiae, et magnae vasta-

tiones erunt in diebus illis.

61. Syriam et terram Judaeorum liberas faciet, et

Orientem et Aegyptum molestabit; et ordinabit epi-

stolarios in Aegypto.

62. Oriens bis et ter uno anno, erit erga semetipsos

in regno hocce quod est decimum nonum. Non quae-

ret judicium et veritatem, sed quaeret aurum omni

hora.

63. Et ordinabit Epitropos in regionibus Africae,

et multitudinem magnam ; et belhim erit inter eum

et eos.

64. Delebunt multitudinem quae est cum ipso, et
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^ert niJULHoj eeneJULA.q ftoTJULHoj ftpojuLUi oto^^

qit^."(Tpo epoc ^.n.

^e. JULenencaoc qnA.X(Jonq e^pHi excoq rtxe ot-

eeitoc itcyejULJULo e-yjuLOT^" epoq ftxe niTotpvoc
qrt^,epuoXejULirt rtejuL^.q.

JF. onfo^ c^.p^.Tii2v.oc n4Lepoc e^^.rtJULHaj npuo-

jULeoc rteAA i~itemr^.noXic rtejuL rtiJULHToc onro^

qrt^.(jbXi ftrtonfojuoX THponr ftT~eqepoc ertonrnoXic

ftTreq^coX e-f-fi.^.Ki eT"A.qKOT-c rtejUL rtix^P^^ ^"J"-

^.qoovcbxoT e^oTrt ftxe ueqKJOTr.

^f . niTOTpvoc n^.ooooT'^ epoq ertoTitoXeJULoc

eqoTcoctj eubXi n^JULexoTpo ftTOT-q fiC4Lp^.TtiAoc.

^H. exi eq^eJULci ^ert neqni fixe nic^.p^.ni2^oc

epe niajuoX ;x.^ JULneqjuLoo eqepeeubpirt fti-nraj^

jLR.JULexp^.JUL^.6 Ttrrtonffi. rtejuL ui^a.t- rtejuL cbni

nrfi.ert eT-T^.rHo-rT" rtejUL cKeoc rtiKert ftcijoYepe-

nro^jfJULirt epoq.

^o. cen^.ert nrajmi nA.q xe ^.Tin-oTpvoc epoc

e-fcvpiA. THpc nejUL rtecoooj qrt^.r eB.oX^ert onf-

rtiaj-f ftcyoopT-ep rteJUL neqjULHoj THpq oto^, rti-

ojcoX THpoT qn^.x^'^ ftccoq qn^-ObXi ft^Xi fi^H-

T-ov rteJULA.q ^.rt.

o. ^.XX^. ^.qn^.ajuour ^ert ov^ht- fronprort eq-

juLe-rr e.fi.oX eqejuLr A.rt xe qrt^.ep ot.

o^^. A.qaj^.rt4)CJ0T- 2^e xe qrtnoT e^pnr ex^JULr

niT-onfproc rt^.epajopn epoq rtejUL neqjULHoj.

oK. OTO^ certA.epen^.rtT-A.rt ertoTepnoT rteJUL

noTJULHoj certA.i" rteJUL rtoTepnoT aj^.T-e nicrtoq

^^.^ e.6oX ejULA.ajuo oto^ nnroTpvoc otc&oX Tte

^ert ftvertoc ftrtipcjojULeoc.

ov. uiTtoXejULoc rt^.ajuonr ^ert cyjuLOTrt i"fi.^.j<r

cij^.T"e niJULuooT ftTe 4)iipo ep cnoq ^n-ert n^.aj^i

ftrti^uoTreJS. ftrtoT^TeJULce juluoot eKoX ft^HT"q.

o^. oTort oTJULHoj ftpuojuLr n^.JULOT ftT^cHqr n^.-
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sedebit in regionibus Africae cum reliquiis multitudi-

nis quae cum eo, multos annos, et non vincet eam.

65» Postea surget super eum gens peregrina ; vocant

eam Pitourgos, et bellum geret cum ea.

66. Et Sarapidos dominabitur super multos Roma-

nos, et Pentapolin, et Medos, et toUet praedam eorum

omnium, et dominabitur urbibus eorum, et depraeda-

bitur urbem quam aedificavit, et regiones quas pater

ejus coUegerat.

67. Pitourgos coUegit ei ad beUum, volens toUere

regnum e manu Sarapidos.

68. Adhuc sedente Sarapidos domi suae, et praedae

erant coram ipso; et videns magnas divitias, aurum

et argentum, et lapides omnes pretiosos, et vas omne

desiderabile.

69. Ferent autem nuntium ei, quod Pitourgos domi-

natus est super Syriam omnem, et fines ejus, et egre-

dietur magna cum perturbatione^ cum omni multitu-

dine sua, et omnes praedas reUnquet, et nihil ex iis

auferet secum.

70. Sed habebit cor animaUs, cogitans et nesciens

quid faciat.

71. Ctlm vero fugerit descendens in Aegyptum, Pi-

tourgos praeveniet cum muUitudine sua.

72. Et occurrent sibi invicem cum multitudine sua,

et decertabunt inter se, donec sanguis valde fluat : et

Pitourgos est e gente Romanorum.

73. BeUum erit in Shmoun^ civitate, donec aqua

fluvii sanguis fiat propter muUitudinem occisorum

;

non poterunt bibere aquas ex eo.

74. Multi homines morientur gladio, et non est

^ Arabica versio est ^^-il Ashmoun, Hermopolis magna.
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TCTT nni juljulcoot c{)Keeit^-ceTii ftxaooT cen^.^tJuX

GTonrx^P^ y^jjui_^ eT-^.Ti eS.oX it^KT-q.

oe. nixoTpvoc rt^.^(joT-eK juLUic^.p^.ni2iOc ftxe-

qubXi riTeqjULeTOTpo ftxoTq JULJULort cejULiti ftTe

nenojKpi fticjuL^.KX ^.rt xe ^.XX^. c{)^.i ue ftxcoK

ixnoTipieJULoc.

oF. JULertencA. it^.i qn^.TrtJonq excjooT ftxe noTpo
fiTe rtipcoJULeoc qrt^.^ ftoTqcoi- eKoX rtcooT ^ert
pcoc ftTCKqi ^en rrenojKpi nicJUL^.KX ^en fia|^.qe

fiTe epiKoort fiKA.^i ftnoTio^.

of . rterrcijKpi ftnicjuL^.KX n^.epS.uoj< ftmpo^JULeoc

jULTto-rcKOT TKpq rtipoojULeoc n^Lepoc exHJULi ftXiL

ftpojuLni.

oK. jULenenc^. nA.i enrei efi.oX ftxe nieenoc S
erre n^.i ne noTp^.n vcov nejuL ^.vcor e'reKiJUL

eiiK^.^1 e^^.njuLKcij fte^oo-r.

oe. n^.1 epe T-oTftni octj juL^J^pKi" JULnicya) oto^
eqeoTon^q ftxe Tti^.nxixpc eqeep^A.X ftoTJULKcy

^coc 2^e ^-qctj^.ncyxejuLXojuL ftTeqccopejuL ftniKe-

ccuTn.

Tt. oTO£, qn^.^(JOTeJi JULUiftpocl^KTKc 5 encjo^

nejUL kXi^.c ftceep v fte^ooT otxoc eTJULtJooTT

^en ftcyee^ fti-nictj^ jultioXic iXkajl.

tTZ. JULenenccjoc ftTe uiA.n^.c ftTe nie^ooT tot-
nocoT efi.oX ^en nKeejuLcooTT.

n^. eTe c{)a.i ne c^^kct ^.in^.T epoq eqnKOT nejUL

ni(5Kni ftTe Tc{)e JULcJ^pKi- ftoTctjKpi ftpcoJULi neqep-

ctjictji oTepctjictji ftene^^ oto^ TeqjULeTOTpo JULn^.c-

JULOTItK.

Ttv. OTO^ fteoq een^,^u.5Te£L JULUiA.nTixpc

neJUL ueqjuLKctj TKpq eeneJUL^.q.

Tt^. ^.XKecoc oToi juLil^TX*^ niKeu eTctjou ^ixen
ftK^.^1 JULUICKOT eTeJULJUL^.T Xe OTKI qnA.ctjcoui

ftxe oT(Tiftxonc nejUL oTnictj^ ft^oJUL^ejUL nejUL

oTpiJULi oTo^ epe uotx^^i ftnipcojuLi ^en nenx'*^

JULct)-^ ftTe Tc{)e OTO^ c{)^.I ue ftXCOK JULUICA.XI.
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numerus eorum: qui ex illis relicti erunt, depraeda-

buntur regionem ipsorum ubi ex ea egressi sunt.

75. Pitourgos occidet Sarapidum, ut toUet regnum

ejus ab eo, ne restituat amplius regnmii filiorum Isma-

elis. Sed hic est finis numeri eorum.

76. Postea surget super eos rex Romanorum, et

delebit eos ore gladii inter filios Ismaelis in deserto

Thribon ^, terrae patrum ipsorum.

77. Filii Ismaelis servient Romanis omni tempore

suo, et Romani dominabuntur super Aegyptum quadra-

ginta annos.

78. Post haec egredientur gentes duae, haec nomina

earum sunt, Gog et Agog, et commovebunt terram

multos dies.

79. Numerus eorum multus hic est uti arena, et

revelabitur Antichristus, et decipiet multos : ctim vero

invaluerit, seducet etiam electos.

80. Et occidet duos prophetas, Enochum et Eliam,

ut sint tres dies semimortui in plateis magnae urbis

Jerusalem.

81. Postea Antiquus dierum excitabit eos e mor-

tuis.

82. Hic est, quem vidi venientem cum nubibus

coeli, sicut filium hominis, et potestas ejus potestas

est aeterna, et regnum ejus non deficiet.

83. Et ille occidet Antichristum, et multitudinem

ejus omnem, quae cum ipso.

84. Vae revera animae omni habitanti tempore illo

super terram : nam erit violentia et magna contritio,

et fletus ; et salus hominum est in manibus Dei coeli

:

et hic est finis sermonis.

^ Arabicum vcrbum est <^jJ\ Atrib.



404 :xaxHiH<\.

rfe. nexe niA.rreXoc rtHi xe 2^A.niKX 2^.A.niKX

jUL^.aje^.JUL ftn^.1 c^.zi ipiccl)p^.vi^m juljul(joot cy^.

nicKOT ^.T"OTrt^.x(J0K eKoX xe 4)^.i ne fiX(JOK ft^cjo^-

niKert.

riF. <&.rtoK 2^^.rtiKX A.n"(JortT ^.ixtJoS. ftnicA.xi

OTO^ A.iepCcJ)p^.VI^irt JULJULtJOOT.

iTf . ^.i-f(A^oT JULcf^-f cl^KjoT- ftTe oTortrtifieit oto^
(J)nK^ ftnre niefiTKpq oto^ eTctooTit firticKOT

nejuL nixpo^oc.
nK. $^.1 eTe ^tjoq ne nid^oT neJUL uiiJUL^w^i aj^.

eneg^ ijuLKn.



ADJECTIONES AD DANIEL. 405

85. Dixit angelus ad me: Daniel, Daniel, claude

hosce sermones, et obsigna eos usque ad tempus quo

perficientur, quia hic est finis omnium.

86. Ego Daniel surrexi, et sigillum imposui sermo-

nibus, et obsignavi eos.

87. Glorificavi Deum Patrem omnium, et Dominum

universi, et qui novit tempora, et Kpovoug,

88. Cujus est gloria, et potestas in aeternum.

Amen.


